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DOekätlekst om en förnäm Herre och detz Betjen^
ter ibland hnulka war en som hette Jeyn, hwilken
war bäde en stor Spelare (i Lamer eller Päls ^)ast )f

■ vch dehurom mycket lider lig, sä som nu hans andra

Kammerater härom tyckte gonjka illa,, icke just sa
. mycket för den förlust han sjelf kmide taga härnstd

dä han (Zpclade och drack upp hwad litet han hade
som intet mera för deras egen Commoditet> eftee

. han allt som oftast kunde komnra sent hem om nät-
terna; och således: störa dem i deras ljufwa sönnt
och angenäma drömmar. Derföre kommo de aklct!

> ^fwerenr att wid tillfälle da Jean mar mgangen, lä-

)ta der^o Herre sädant tveta; således, dä Iean^tvaL
^gängen matt rogasig, klagade de för Herren att^>>

hade gävgit rtt titt att fpela; vch dä Herren det yö^
. de blef han ganska ftrtörnad deröfwek, samt befalld

. de^andre Betjenterna, att de skulle läta Aean, v)id<
- stn hemkomst komma för sig,



' Jean kominer hem!(Herren talade till Jean och sade) Jean Lr detsant, som dina Kammerarer säga om dig, att öu är Jlt suS och -«S, taml spelar och dricker natt och dag. "I'

Jeau swarar!

j
Nädigste Herre! Jag är sä oskyldig som det' barnet hwilket föddes i gär,'för sus och dus; ochhwad spela angar sä brukar jag det alldrig; ty >tvet, det ofta åstadkommer mycket ondt. Men sedt^ Mhwad dricka widkommcr, sä anfer jag det wara allde» Wl-6 nödwändigt för kroppens uppehälle och derföre.har, lbäde jag och alla, med mig falt strupar, pa det Man^«t mä kunna swLlja och dricka; men för resten försä-krar jag Nädig Herren, att jag alldrig dricker migE fli'!, ty jag wet att fylleri sä wal som spel är en ro» I» och böjelse till alla laster (Kammeraterna komma in, Moch säga) Nådige Herre! Mi äro helt och hållit för-säkrade om att Jcan har en Kortlek i sin tumma.

Herren swarar. ZRansaka honom! Och dä de det gjorde fansiett spel Kort i hans tumma, hwaröfwer hans Kam- J| merater gladde sig högeligen och fade: nu har Nadig'Herren bcwis nog.

Jean stvarar härpärNädigste Herre jag beder om lof att fä förklara^mig, min ossyldighet: detta Kortspel, som hos mig. ^..es, det brukar jag bäde till min Almancha och /M bok, täcks Nädia Herren derföre hafwa tälamod» S
att '
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I att afhöra min sanfärdighet, fl hoppas jag undwika

M -et straff, hwartill jag eljest billigen bör wara

förfallen. (Herren sade) Jean du är en stor stkälm,
T det kan jag se pä dig, men säg likwäl du din mening»

Jca» förklarar figl .

Nådige Herre! Här äro ju fyra ArsenS tider
L fl Lro och syra flagS Kork i ett spel, neml.: Ruter

MU^sör Wä.eir, Hjerter för Sommaren, Klöfwer för Hös
^hn och Spader för Wintren, här gifwes wäl 12

M Calende-Män^der i ett är, men efter weckornos an-

M tal,' fl äro här 1 3 Mänader pa Aret, alltfl är och
rz Kort af hwart stag utr en Kortlek, wi räkna 52
meckor uti ett är, fl är och 52 Kou uti ett fpet, 36$

1J dagar finnes uti ett är, fl äro äftven 365 ögon uti
ett Kortspel, och 'de sä ögon som kunna wara der^

r öfwer fwarar emot de timmar och minuter som gör»
■

4 att ett ar kan wara större »än ett annat, som till
erempel skottåren. Nu Nådige Herre har jag först

P astemnat min förklaring öfwer Almanachan, är det

nägot att straffa mig före, hemställer det i min Nä* .

L dige HerreS rätlwisa ompröftvande.
Herren fwarar!

Nej min Gosse pä fldant sätt, wtll jag alltid
* gifwa dig lof att bruka Kort; men berätta mig NU ■

1 hurnlebes du nyttjar dem till en Bönbok.

HärpL förklarar Jean fig! J
Nädigste Herre k Om morgonen eller aftonens

när jag har lediga stunder att läsa, lägger jag förstV
F Kungen framför mig dä jag derigenom pLminnem

O
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miq om den undersatekiga kybnad, öömsnk och bage-liga horsamher, hwilkcn jag är skyldig, s^wäl emot
ivin Konung och' öfwcrhet, som emot eder min nä-
dige Herre! hwilken ^fwer mig hafwer att bjuda och (
beMar Lägger jag dernäst, framför mig Frun, tan-
ker jag pä att werldcnes fatt genom Ema, som blef

, lockad as en listig orm, alt ät» af det sörbudna äp- jtfet och sedermera bedrog sin kära Ada nr att göra det^^samma, hmilket arf Ln i bag finnes hos mär gamla^ aEwas älsVtvärda döttrar, att de gerna milja locka^>Wdet ärbara mankönet alt efterfölja dem i . beras kär-Lekefutta wafcnde. Derföre ber jag alltid allmagten ;bemara mig stan en fa Passionerad ^tvinspcrfons Mfrstelft, hwirs inlagande manerer jag anser tma jH4ifa fa Mara- alt öfwerwinna fafom orurfens war .

, för Ema i Paradiset; ty jag ä^r ej en Jofephs /'* knstkhet att fly undan en skön Zalncka, Utan hettre Mkastade mig self än tiiUi mantel i hcnncr Utsträckta Hormar. Aten den Högste ware lof, betla werlbenes
4 fall, blef qevyrn Guds attwi fa rad och Nadiga föd fy» Jaf en annan Hui.Eia Ivid nanm Maria äter upp- Mrättadt. Wid D^ns frcimlärMnde rinner mig i ha-gen de Do Guds.Vrl>, föm äro> den regel och räl- jk tefuö/e hworeftec wi sikola ställa war mandel här i* -W^en. Nian paminmr mig, de y limmar samhängde pä kolsfet. Allan påminner mig

< Gudv^ un-derlu;» geruitrgar i det han fcWe Noach DMtfelf ättonde för akt sedan förmera werlden. Sjnan I.^xämmner mig de 7 orden ChristuS talade pä koisM:pLmilttler mi^z dr pä hwilkg werlder, -



Fenunmi underwisa^mig om ve 5>

^nder, sonr en Christen i Gudelig andakt bör betrak*
Fman påminner mig om -de 4:ra Evatigestster>^ Z

^m skr i fw i t Nya Testamentet? Lägger jag Treait '4

r/ör mig, crindrar jag mig om de z personer i Gll-
- -omen. Wid Twäans framläggande ihägkommer jag

^e 2Me Nya TestanientetS Sakramentet. ÄiUcligen
- E" stut när Estet framkommer, som är det Kort/

^^hwilket räder öfwer alla de andra, sa påminner jag
WMiig att här är cu Gud till, hwilken ttppehäller all

■King här i werlden och hwilken wi har att tacka sä
för lifwet, som för allt annat godt, hwilket wi 1

F Åtnjuta medan wi här lefwa.

Herren swurar i W
Min kLra Jean! jag öfwcrlemnar dig gerM

'

MKorten och önskar att jsg kunde stelf efterftha dig H W
R-enna del, ditt Gudeliga uppsåt.

, (Herren talade till de andra betjenterna ^sägan-
^bes) I magen skämma eder, att fä

lögnaktigt för mig wilja beljuga den ärlige och Gud- W
^ frnktige Jean, det woro fast bättre att I harestee
iD winlade eder om, att efterfölja hans fotspar.

(Kammeraterna säga) Jean är dock skenhelig, . M

^Madig Herren har wäl intet obserwerat, att han ute» W
^cmnat Knekten, som är den störste stickaren i Lamee

M^ker Päls PsD, '

(Herren sade) det är sant Jean, dn har för- M

I^Ltit Knekten. . h<W
KM .. M 3rcM
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JMn • swarar! "

,

'

v

M . Nödige Herre! da jag koin titt Kneckteck, fiujteRi" intet annat än häpna, ty dä ärhindrade jag mt $Less- Knektar och betjenter, som wLgot, för min ÖW L
Lige Herre: sä falskeligen beljuga mig. Wen eljest?W

ib, tvid Kneckkens framläggande, her jag AHmagten be-?-^i
'

^skydda Krigömagten till Lands och Watten, att de ma
wara sin Konung trogna, och stä '

honom bl/ såsoms /
'Lera- tappra förfäder, för dem gjort hafwa; och ickeM

h säsom en hop unga Knecklar, cch Officerare gjöra^DW-er dewid minsta salfwo- loss nde äro färdige att fal-.^la till Jorden, af förskräckelse, och wid fältslag spring D
ger undan liksom en jagad Hind, eller till jjös göms L
ma sist fä wäl, frän ald faro, lcksoni en skräm- Hare.^
fniyger och' gömmer sig ttndön i en Encbufke, för tett?
Rfterkonirnande skytten, ty de äro nu för tidcnmera.^Hjeliar till namn äifeM.grgn, 'och endast segerwinna^^öfwer en. o^yldrg Mökiher; men -alls^inlet öswcr)d

^D->up^äld^KiAsWr^' ,

'

Herren log hjcrteligen derät, och wiste icke hwad ^han skulle säga, men Jean stapp wäl undan, och A
fkiljdes.lyckligen ifrån si.ia Kammeratirs klagomal, Mförmedelst, fur gwickhet och goda förstånd.


